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Testeur de tension 
LX-M-102

Comprobador de tensión
LX-M-102

Testador de Tensão 
LX-M-102

Tester di tensione 
LX-M-102

Ανιχνευτής τάσης 
LX-M-102

Tester napięcia 
LX-M-102

Тестер напруги 
LX-M-102

Tester de tensiune 
LX-M-102

Voltage tester 
LX-M-102  
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Avertissement de sécurité

Présentation

Caractéristiques : 

Danger, avertissement ou attention 

Remarque : 

Courant alternatif

Courant direct

FR

Équipement protégé par une double isolation ou
une isolation renforcée

Signi�cation des symboles associés 
à ce testeur

Garantie et responsabilité limitées

Conforme aux normes de l'Union européenne

Attention, risque de choc électrique

Adapté au travail de mesures sous tension

Très basse tension (tension inférieure à 50V 
c.a. ou 120V c.c.)

Temps minimal sans charge entre deux 
utilisations, tel que spécifié par le fabricant.

Ce manuel contient des informations d'avertissement et des règles 
de sécurité. Veuillez les respecter scrupuleusement pour garantir 
la sécurité de l'utilisateur et du testeur.

ADEO garantit que le produit est exempt de tout 
défaut matériel et de fabrication dans un délai de 
cinq ans à compter de la date d'achat. Cette 
garantie ne s'applique pas aux dommages 
causés par un accident, une négligence, une 
mauvaise utilisation, une modification, une 
contamination ou une manipulation incorrecte.
ADEO ne saurait être tenu responsable des 
dommages ou pertes spéciaux, indirects, 
accessoires ou consécutifs causés par 
l'utilisation de cet appareil..

Le testeur de tension est un testeur de tension automatique qui 
teste les tensions c.a./c.c. de 12V à 400V. Il est conçu pour les 
électriciens et les consommateurs. Il est disponible pour une 
utilisation résidentielle ou commerciale, ainsi que pour tester les 
prises et les appareils, etc . . .

1- Veuillez lire et comprendre tout le contenu du manuel 
concernant la sécurité, l'utilisation et l'entretien avant d'utiliser le 
testeur.
2- ADEO n'est pas responsable des dommages causés par une 
utilisation incorrecte ou le non-respect des règles de sécurité du 
manuel.
3 - Ce manuel est susceptible d’être modifié sans préavis. Le 
symbole de sécurité « ! » a trois significations dans le manuel. Les 
utilisateurs doivent faire particulièrement attention au 
fonctionnement désigné avec ce symbole lors de la lecture.

Danger...........identifie les conditions et les actions 
susceptibles de présenter des risques graves ou mortels.

Attention...... identifie les conditions et les actions 
susceptibles de provoquer des blessures mineures ou 
d'endommager le testeur.

Pour éviter tout choc électrique, faire particulièrement attention 
lorsque la tension mesurée dépasse le seuil de sécurité 
personnelle (36V).

Ne pas utiliser le testeur au-delà de la plage (400V).

Avant chaque utilisation, vérifier le fonctionnement du testeur en 
mesurant une tension connue.
Ne toucher la poignée que lors de l'utilisation du testeur. Gardez 
les doigts derrière les protège-doigts et à l'écart des contacts 
métalliques de la sonde lors des mesures.

N'utilisez pas le testeur ou le cordon de test s'il semble 
endommagé.

La sécurité n'est plus garantie si :

N'utilisez pas le testeur à des températures extrêmes ou par 
temps humide.  
 Maintenir la température de fonctionnement entre -15°C.
~ 45 °C et humidité relative inférieure à 85 %.

Plages de test de la tension CA/CC : 12V, 24V, 50V, 120V, 230V, 
400V.    
Identification automatique de la tension CA/CC.   

Indicateur de tension dangereuse.  
Identification automatique de la polarité de la tension CC.  

Conforme aux normes IP54, RoHS, CE et CAT III 400V..  

Le testeur a été stocké à des températures extrêmes pendant 
une longue période.

Il y a des dommages évidents.
Les fonctions du testeur sont altérées.

Avertissement ....... identifie les conditions et les actions 
qui peuvent présenter des risques graves ou mortels.

Durée de charge spécifique pendant laquelle le 
détecteur de tension peut fonctionner correctement.

Peut être utilisé pour tester et mesurer les circuits 
connectés à la partie distribution de l'installation 
SECTEUR basse tension du bâtiment.
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Structure

Instructions d'utilisation

Spécifications générales : 

Spécifications électriques :

Sonde de test +

Allumé en continu

Tension CA Tension CCÉtat de l'indicateur de tension
dangereuse

Indicateur de
tension
dangereuse
Indicateurs de
niveau de
tension
Indicateurs de
tension CA/CC

Sonde de test -

V05     

400VClignote à environ 1,5Hz    

.

400V

50V

FR

Entretien et nettoyage

Si la plage de tension mesurée peut être clairement 
déterminée, veuillez arrêter le test. Le temps de test doit 
être inférieur à 5s pour garantir la durée de vie du testeur.

Si la tension testée est inférieure à 10V, le testeur peut ne 
pas la détecter. À ce stade, l'indicateur de niveau de 
tension à 12V LED peut être allumé ou éteint.

N'essayez en aucun cas de mesurer une tension CA/CC 
supérieure à 400V. L'indicateur de tension dangereuse 
s'allume en présence d'une tension supérieure à 50V CA 
ou CC, avec les caractéristiques détaillées dans le tableau 
ci-dessous :

Dans un environnement de fonctionnement sûr, connectez les 
sondes de test au circuit testé. Les indicateurs de niveau de 
tension s'allument pour indiquer la présence de tension. La 
plage de la tension mesurée peut être évaluée en fonction de 
l'état des indicateurs. Lorsque la tension CC est détectée, 
l'indicateur de polarité « + » ou « - » s'allume, révélant la 
polarité. Lorsque la tension CA est détectée, les deux 
indicateurs de polarité s'allument.

1 - Si un phénomène anormal se produit ou si le testeur ne fonctionne 
pas correctement, cessez immédiatement de l'utiliser et contactez votre 
vendeur pour confirmation.
2 - Retirer les sondes de test du circuit testé avant le nettoyage. Essuyez 
la surface du testeur avec un chiffon propre et sec non pelucheux. 
N'utilisez pas de produits abrasifs ni de solvants. Assurez-vous que le 
testeur est ventilé et sec avant de l'utiliser. 
       

Altitude de fonctionnement : Jusqu'à 2000m.
Humidité relative : < 85 % sans condensation.
Température de fonctionnement : -15°c - 45°C
Température de stockage : -20°C ~ 60°C
Dimensions : 265mm* 42mm*34mm.
Poids : 142 g
Protection contre les chutes : 2m
Indice de protection : IP54
Cote de sécurité : CATÉGORIE III 400V
Degré de pollution : 2
Temps de récupération < 5s
Temps nominal < 600s

Indicateurs de niveau de tension
CA : 12V, 24V, 50V, 120V, 230V, 400V
CC : 12V, 24V, 50V, 120V, 230V, 400V
Indicateurs de polarité :
CC positif : (+) LED allumée
CC négatif : (+) LED allumée
Les deux LED (+/-) allumées indiquent CA
Indicateur de tension dangereuse.
Allumé en continu lorsque la tension est supérieure 
à 50V
Clignote à 1,5Hz lorsque la tension est > 400V
Protection d'entrée : 400V C.A./C.C.
Tension maximum mesurable : 400V C.A./C.C.
Précision : Les indicateurs de niveau de tension 
s'allument généralement complètement à environ 
70 % à 100 % de la tension indiquée, à l'exception 
de 12V CA/CC (50 % à 100 %)
Fréquence CA : 50Hz/60Hz

18KΩ@TBT c.a. : Lorsque la tension est inférieure à 
50Vac, l'impédance interne du testeur est de 18k Ω
Normes : EN61326-1:2013, EN61326-2-2:2013, 
EN61243-3:2014 

4

4

0

32

2

2

2

1

1

0

0
05

0

Advertencia de seguridad

Introducción

Características:  

Peligro, advertencia o precaución

Remarque : 

Corriente alterna

Valor
del tiempo

Tiempo
de
recuperación

Corriente continua

ES

Equipo protegido completamente por doble 
aislamiento o aislamiento reforzado

 El signi�cado de los símbolos 
relacionados con este detector

Limitaciones de garantía y de 
responsabilidad

Cumple con las normas de la Unión Europea

Precaución, posibilidad de descarga eléctrica

Apto para trabajos en tensión

Muy baja tensión (Tensión inferior a 50V c.a. o 
120V c.c.)

Tiempo mínimo de espera entre dos usos 
especificado por el fabricante.

Este manual contiene informaciones sobre advertencias y normas 
de seguridad. Por favor, respételas estrictamente para garantizar 
la seguridad del usuario y del aparato.

ADEO garantiza que el producto no presentará 
ningún defecto de material ni de fabricación 
durante cinco años a partir de la fecha de 
compra. Esta garantía no se aplica a los daños 
causados por accidentes, negligencia, uso 
indebido, modificación, contaminación o 
manipulación inadecuada.
ADEO no se hará responsable de ningún daño o 
pérdida especial, indirecto, incidental o posterior 
causado por el uso de este aparato.

El detector de tensión es un medidor de tensión automático que 
comprueba tensiones de CA/CC de 12 V hasta 400 V. Está 
diseñado tanto para electricistas como para propietarios de 
viviendas. Está disponible para uso residencial o comercial, para 
probar enchufes, aparatos, etc.

Lea y comprenda el contenido del manual de seguridad, de 
funcionamiento y de mantenimiento antes de utilizar el detector.
2 - ADEO no se hace responsable de los daños causados por el 
uso inadecuado o por el incumplimiento de las normas de 
seguridad del manual.
3 - Este manual está sujeto a posibles cambios sin previo aviso. 
Este símbolo «!» tiene tres significados en el manual. Al leer, los 
usuarios deben prestar especial atención a la operación con este 
símbolo.

Peligro...........identifica las condiciones y acciones que 
probablemente supongan riesgos graves o mortales.

 Precaución...... identifica las condiciones y acciones 
que pueden suponer lesiones leves o dañar el detector.

Para evitar descargas eléctricas, preste especial atención 
cuando la tensión medida exceda la seguridad personal (36V).

  No utilice el detector por encima del rango (400V).

Antes de cada uso, compruebe el funcionamiento del detector 
midiendo una tensión conocida.
Al utilizar el detector, toque solamente la parte del mango. 
Mantenga los dedos detrás de las protecciones para los dedos y 
lejos de los contactos metálicos de la sonda cuando realice 
mediciones.

No utilice el detector ni el cable de prueba si parecen estar 
dañados.

No se garantiza la seguridad si:

No utilice el detector con temperaturas extremas ni con tiempo 
húmedo.  
   Mantenga la temperatura de funcionamiento entre -15°C
~ 45°C y una humedad relativa inferior al 85 %.

Rangos de prueba de la tensión CA/CC: 12 V, 24 V, 50 V, 120 V, 
230 V, 400 V.   
• Identificación automática de la tensión CA/CC. 
• Identificación automática de la polaridad de la tensión continua 
CC. 
Indicador de tensión peligrosa. 
Cumple con las normas IP54, RoHS, CE y CAT III 400 V.

El detector ha estado almacenado a temperaturas extremas 
durante mucho tiempo.

Hay daños obvios..
Las funciones del detector están dañadas.

 Advertencia....... identifica las condiciones y acciones 
que pueden suponer riesgos graves o mortales.

Tiempo de carga indicado durante el cual el detector 
de tensión es capaz de funcionar correctamente.

Se aplica a circuitos de detección y medición 
conectados a la parte de distribución de la 
instalación de baja tensión del edificio.
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Estructura

Instrucciones de funcionamiento

Especificaciones generales: 

Especificaciones eléctricas:

Sonda de prueba +

Encendido fijo

Tensión CA Tensión CCEstado del indicador de tensión
peligrosa

Indicador de
tensión
peligrosa
Indicadores de
nivel de
tensión
Indicadores de
tensión CA/CC

Sonda de
prueba 

V05     

400VParpadeo a aproximadamente
1,5 Hz   

.

400V

50V

ES

Mantenimiento y limpieza

Si el rango de la tensión medida se puede determinar 
claramente, por favor, deje de probar. El tiempo de prueba 
debe ser menos de 5 segundos para garantizar la vida útil 
del aparato.
Si la tensión que se está probando es inferior a 10 V, es 
posible que el aparato no la detecte. En este momento, el 
indicador LED de nivel de tensión de 12 V puede estar 
encendido o apagado.

No intente, en ningún caso, medir tensiones CA/CC 
superiores a 400 V. El indicador de tensión peligrosa se 
encenderá en caso de que la tensión supere los 50 V CA o 
CC, con las características que se detallan en la tabla 
siguiente:

En un entorno operativo seguro, conecte las sondas de 
prueba al circuito que se está probando. Los indicadores de 
nivel de tensión se encenderán indicando que hay tensión. El 
rango de la tensión medida se puede valorar en función del 
estado de los indicadores. Cuando se detecte tensión 
continua (CC), el indicador de polaridad «+» o «-» se 
encenderá, indicando la polaridad. Cuando se detecte tensión 
de corriente alterna (CA), el indicador de polaridad «+» o «-» 
se encenderán los dos indicadores de polaridad.

1 - Si se produce un fenómeno anormal o el detector funciona mal durante 
el funcionamiento normal, por favor, deje de usarlo inmediatamente y 
póngase en contacto con su vendedor para comprobarlo.
2 - retire las sondas de prueba del circuito que se está probando antes de 
limpiarlo. Limpie la superficie del aparato con un paño limpio y seco que 
no suelte pelusa. No utilice productos de limpieza abrasivos ni disolventes. 
Asegúrese de que el detector está ventilado y seco antes de utilizarlo. 

• Altitud de funcionamiento: Hasta 2000 m.
• Humedad relativa: < 85 % sin condensación.
• Temperatura de funcionamiento: -15 °C - 45 °C
• Temperatura de almacenamiento: -20 °C ~ 60 °C
• Dimensiones: 265mm* 42mm*34mm.
• Peso: 142 g
• Protección contra caídas: 2 m
• Índice de protección: IP54
• Clasificación de seguridad: CAT III 400 V
• Grado de contaminación: 2
• Tiempo de recuperación: < 5 segundos
• Valor del tiempo: > 600 s
• 18kΩ@ELV CA: cuando la tensión es inferior a 50 V 
AC, la impedancia interna del detector es de 18 k Ω
•Normas: EN61326-1:2013, EN61326-2-2:2013, 
EN61243-3:2014

• Indicador de nivel de tensión.
CA: 12 V, 24 V, 50 V, 120 V, 230 V, 400 V.
CC: 12 V, 24 V, 50 V, 120 V, 230 V, 400 V.
• Indicadores de polaridad:
CC Positivo: (+) LED iluminado
CC Negativo : (-) LED iluminado
Los dos (+/-) LED iluminados indican CA
• Indicador de tensión peligrosa:
Se enciende fijo cuando hay tensión > 50 V
Parpadea a 1,5 Hz cuando hay tensión > 400 V
• Protección de entrada: 400 V CA/CC
• Tensión máxima medible: 400 V CA/CC
• Precisión: Los indicadores de nivel de tensión se 
iluminan completamente entre el 70 % y el 100 % 
de la tensión indicada, excepto en el caso de 12V 
CA/CC (50 % a 100 %)
• Frecuencia de CA: 50Hz/60Hz
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Estrutura

Instruções de funcionamento

Especificações gerais : 

Especificações elétricas:

Especi�cações
Sonda de
teste +

Fixo em

Tension CA Tension CCEstado indicador de tensão perigosa

Indicador de
tensão perigosa

Indicadores de
nível de tensão

Indicadores de
tensão AC/DC

Sonda
deteste (-) 

V05     

400VA piscar a aprox. 1,5Hz   

.

400V

50V

PT

Entretien et nettoyage

Se a gama de tensão medida puder ser claramente 
determinada, por favor pare os testes. O tempo de teste 
deve ser inferior a 5s para garantir a vida útil do testador.

Se a tensão a testar for inferior a 10V, o testador poderá 
não detetá-la. Neste momento, o indicador de nível de 
tensão LED de 12V pode estar ligado ou desligado.

Não tente medir tensão AC/DC superior a 400V em 
nenhuma circunstância. O indicador de tensão perigosa 
acender-se-á na presença de tensão superior a 50V AC ou 
DC, com as características detalhadas no quadro abaixo:

Num ambiente de funcionamento seguro, ligue as sondas de 
teste ao circuito a testar. Os indicadores do nível de tensão 
acenderão indicando a tensão presente. A gama da tensão 
medida pode ser apurada com base no estatuto dos 
indicadores. Quando a tensão DC é detetada, o indicador de 
polaridade "+" ou "-" acender-se-á, revelando a polaridade. 
Quando a tensão AC é detetada, ambos os indicadores de 
polaridade acenderão.

Manutenção e limpeza
1 - Se ocorrer um fenómeno anormal ou se o testador funcionar mal 
durante uma utilização normal, por favor pare imediatamente de o 
utilizar e contacte o seu vendedor para confirmação.
2 - Remova as sondas de teste do circuito em teste antes da limpeza. 
Limpe a superfície do testador com um pano limpo e seco, sem fiapos. 
Não utilize produtos de limpeza abrasivos ou solventes. Certifique-se de 
que o testador é ventilado e seco antes de usar.        

• Altitude de funcionamento: Até 2000m.
• Humidade relativa: < 85% não-condensação.
• Temperatura de funcionamento: -15°c - 45°C
• Temperatura de armazenamento: -20°C ~ 60°C
• Dimensões: 265mm* 42mm*34mm.
• Peso: 142 g
• Proteção contra quedas: 2m
• Proteção de entrada: IP54
• Classificação de segurança: CAT III 400V
• Grau de poluição: 2
• Tempo de recuperação: < 5s
• Classificação de tempo: > 600s

• Indicadores de nível de tensão:
AC: 12V, 24V, 50V, 120V, 230V, 400V
DC: 12V, 24V, 50V, 120V, 230V, 400V
• Indicadores de polaridade:
DC Positivo: (+) LED iluminado
DC Negativo: (-) LED iluminado
Ambos (+/-) LED iluminados indicam AC
• Indicador de tensão perigosa:
Fixo quando tensão > 50V
A piscar a 1,5Hz quando tensão > 400V
• Proteção de entrada: 400V AC/DC
• Tensão máxima mensurável: 400V AC/DC
• Precisão: Normalmente, os indicadores de nível 
de tensão iluminam-se totalmente a cerca de 70% 
a 100% da tensão indicada, exceto para 12V 
AC/DC (50% a 100%).
• Frequência AC: 50Hz/60Hz

• 18kΩ @ELV a.c. : quando a tensão é inferior a 
50Vac, a impedância interna do testador é de 18k Ω
• Normas: EN61326-1:2013, EN61326-2-2:2013, 
EN61243-3:2014EN61243-3:2014 

4

4

0

32

2

2

2

1

1

0

0
05

0

Avvertenze di sicurezza

Présentation

Caratteristiche:  

Pericolo, avvertenza o attenzione 

Nota: 

Corrente alternata

Valutazione
del tempo
Tempo di
recupero

Corrente continua

IT

Il dispositivo è protetto da un doppio isolamento o 
da un isolamento rinforzato.

Il signi�cato dei simboli associati a 
questo tester

Garanzia limitata e responsabilità

Conformità agli standard dell'Unione Europea

Attenzione, possibilità di scosse elettriche

Adatto a funzionare con fonti vive

Extra low Voltage - Tensione Basissima 
(Tensione inferiore a 50V CA. o 120V CC.)

Tempo minimo a vuoto tra due utilizzi, come 
specificato dal fabbricante.

Questo manuale contiene avvertenze e norme di sicurezza. 
Osservarle scrupolosamente per garantire la sicurezza dell'utente 
e del tester.

ADEO garantisce che il prodotto è privo di difetti 
di materiale e di lavorazione entro cinque anni 
dalla data di acquisto. Questa garanzia non si 
applica ai danni causati da incidenti, negligenza, 
uso improprio, modifiche, contaminazione o uso 
improprio.
ADEO non sarà responsabile di eventuali danni o 
perdite speciali, indiretti, accidentali o successivi 
causati dall'uso di questo dispositivo.

Il tester di tensione è un tester automatico che verifica le tensioni 
CA/CC da 12V a 400V. È progettato per gli elettricisti e per lavori in 
casa. È disponibile per uso domestico o commerciale e per testare 
prese di corrente, elettrodomestici, ecc. . .

1 - Prima di utilizzare il tester, leggere e comprendere tutti i 
contenuti del manuale che riguardino sicurezza, funzionamento e 
manutenzione.
2 - ADEO non è responsabile di eventuali danni causati da un uso 
improprio o dalla violazione delle norme di sicurezza contenute nel 
manuale.
3 - Il presente manuale è soggetto a modifiche senza preavviso. Il 
simbolo di sicurezza " ! " ha tre significati nel manuale. Gli 
utilizzatori devono prestare particolare attenzione al 
funzionamento con il simbolo se si legge.

Pericolo...........identifica condizioni e azioni che 
possono comportare rischi gravi o mortali.

Attenzione...... identifica condizioni e azioni che 
possono comportare lesioni minori o danni ai tester.

Per evitare scosse elettriche, prestare particolare attenzione 
quando la tensione misurata supera il limite di sicurezza 
personale (36 V).

Non utilizzare il tester al di sopra del campo (400 V).

Prima di ogni utilizzo, verificare il funzionamento del fester 
misurando una tensione nota.
Durante l'uso del tester, toccare solo la parte dell'impugnatura. 
Tenere le dita dietro le protezioni e lontano dai contatti della 
sonda quando si effettuano delle misure.

Non utilizzare il tester o il puntale se sembrano danneggiati.

La sicurezza non è più garantita se :

Non utilizzare il tester a temperature estreme o in condizioni di 
pioggia.    
Mantenere la temperatura di esercizio tra -15°C
~ 45°C e un'umidità relativa inferiore all'85%.

Identificazione automatica della tensione CA/CC.  

Campi di prova della tensione CA/CC: 12V, 24V, 50V, 120V, 230V, 
400V.  

Indicatore di tensione pericolosa.  
Identificazione automatica della polarità della tensione CC. 

Conforme agli standard IP54, RoHS, CE e CAT III 400V. 

Il tester è stato conservato per lungo tempo a temperature 
estreme.

Si verificano danni evidenti.
Le funzioni del tester sono compromesse.

 Avvertenza  ....... identifica condizioni e azioni che 
possono comportare rischi gravi o mortali.

Tempo di carico specificato durante il quale il 
rilevatore di tensione è in grado di funzionare 
correttamente.

Si applica per testare e misurare i circuiti collegati 
alla parte di distribuzione dell'impianto a bassa 
tensione dell’edificio.
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Struttura

Istruzioni per l’uso

Specifiche generali : 

Specifiche elettriche:

Speci�che
Sonda di
prova + -

Acceso fisso

Tension CA Tension CCStato dell'indicatore di tensione
pericolosa

Indicatore di
tensione
pericolosa
Indicatori di
livello di
tensione
Indicatori di
tensione
CA/CC

Sonda di
prova (-) 

V05     

400VLampeggiante a circa 1,5Hz   

.

400V

50V

IT

Manutenzione e pulizia

Se è possibile determinare chiaramente il campo di 
tensione misurato, interrompere il test. Il tempo di test 
deve essere inferiore a 5s per garantire la durata del 
tester.

Se la tensione sottoposta a test fosse inferiore a 10 V, il 
tester potrebbe non rilevarla. In questo caso, l'indicatore 
di livello di tensione a LED da 12 V può essere acceso o 
spento.

Non tentare in nessun caso di misurare tensioni CA/CC 
superiori a 400V. L'indicatore di tensione pericolosa si 
accende in presenza di una tensione superiore a 50 V CA 
o CC, con le caratteristiche indicate nella tabella 
seguente:

In un ambiente di lavoro sicuro, collegare le sonde al circuito 
in esame. Gli indicatori del livello di tensione si accendono 
per indicare la tensione presente. Il campo della tensione 
misurata può essere giudicato in base allo stato degli 
indicatori. Quando viene rilevata una tensione CC, l'indicatore 
di polarità "+" o "-" si accende, rivelando la polarità. Quando 
viene rilevata una tensione alternata, si accendono entrambi 
gli indicatori di polarità.

Manutenzione e pulizia
1 - Se si verifica un fenomeno anomalo o un malfunzionamento del 
tester durante il normale funzionamento, interrompere immediatamente 
l'uso e contattare il venditore per una conferma.
2 - Prima di procedere alla pulizia, rimuovere le sonde di prova dal 
circuito in esame. Pulire la superficie del tester con un panno pulito e 
asciutto che non lasci pelucchi. Non utilizzare detergenti abrasivi o 
solventi. Non utilizzare detergenti abrasivi o solventi. 

Altitudine di funzionamento: Fino a 2000 m
Umidità relativa < 85% senza condensa.
Temperatura di funzionamento -15°c - 45°C
Temperatura di conservazione -20°C ~ 60°C
Dimensioni: 265mm* 42mm*34mm.
Peso: 142 g
Protezione contro le cadute: 2m
Protezione in ingresso: IP54
Grado di sicurezza: CAT III 400V
Grado di inquinamento: 2
Tempo di recupero: < 5s
Valutazione del tempo > 600s

Indicatori di livello di tensione:
CA 12V, 24V, 50V, 120V, 230V, 400V
CC 12V, 24V, 50V, 120V, 230V, 400V
Indicatori di polarità:
CC positiva: (+) LED acceso
CC Negativa: (-) LED acceso
Entrambi i LED (+/-) accesi indicano CA
Indicatore di tensione pericolosa:
Acceso fisso quando la tensione è > 50V
Lampeggiante a 1,5Hz quando la tensione è > 
400V
Protezione d’ingresso: 400V CA/CC
Tensione massima misurabile: 400V CA/CC
Precisione: Gli indicatori di livello di tensione si 
accendono completamente a circa il 70% - 100% 
della tensione indicata, ad eccezione di 12V AC/DC 
(50% - 100%).
•Frequenza CA 50Hz/60Hz

18kΩ@ELV a.c. Quando la tensione è inferiore a 
50V CA, l'impedenza interna del tester è di 18k Ω.
Norme: EN61326-1:2013, EN61326-2-2:2013, 
EN61243-3:2014
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Aviso de segurança

Introdução

Características:  

Perigo, advertência ou cuidados a ter

Nota: 

Classificação
de tempo

Tempo de
recuperação

PT

Equipamento protegido por duplo isolamento ou 
isolamento reforçado.

O signi�cado dos símbolos 
associados a este testador

Garantia e responsabilidade limitadas

Em conformidade com as normas da União 
Europeia 

Cuidado, possibilidade de choque elétrico

Adequado para trabalhar com corrente viva

Tensão extra baixa (Tensão inferior a 50V a.c. 
ou 120V d.c.)

Tempo mínimo sem carga entre duas utilizações, 
conforme especificado pelo fabricante.

Este manual contém informações de aviso e regulamentos de 
segurança. Por favor, observe-os rigorosamente para garantir a 
segurança do utilizador e do testador.

A ADEO garante que o produto está livre de 
qualquer defeito de material e deformidade no 
prazo de cinco anos a contar da data de compra. 
Esta garantia não se aplica a danos causados 
por acidente, negligência, mau uso, modificação, 
contaminação ou manuseamento incorreto.
A ADEO não será responsável por quaisquer 
danos ou perdas especiais, indiretos, acidentais 
ou subsequentes causados pela utilização deste 
dispositivo. 

O Testador de Tensão é um testador automático de tensão que 
testa tensões AC/DC de 12V a 400V. Foi concebido tanto para 
eletricistas como para pessoas comuns. Está disponível para uso 
residencial ou comercial, e testa tomadas, aparelhos, etc. . .

1 - Por favor, leia e compreenda todo o conteúdo do manual no 
respeitante à segurança, funcionamento e manutenção antes de 
utilizar o testador.
2 - A ADEO não é responsável por quaisquer danos causados por 
utilização indevida ou violação dos regulamentos de segurança 
constantes do manual.
3 - Este manual está sujeito a alterações sem aviso prévio. O 
símbolo de segurança " ! " tem três significados no manual. Os 
utilizadores devem prestar especial atenção à tarefa que tenha 
este símbolo quando lêem.

Perigo...........identifica as condições e ações suscetíveis 
de representar riscos graves ou fatais.

Cuidados a ter ...... identifica as condições e ações que 
podem causar lesões menores ou danificar o testador.

Para evitar choques elétricos, preste especial atenção quando a 
tensão medida excede a segurança pessoal (36V).

Não utilize o testador acima do intervalo (400V).

Antes de cada utilização, verifique o funcionamento do testador 
medindo uma tensão conhecida.
Toque apenas na parte da pega quando utiliza o testador. 
Mantenha os dedos atrás das proteções dos dedos e longe dos 
contactos das sondas metálicas ao fazer medições.

Não utilize o testador ou o cabo de teste se estes parecem estar 
danificados.

A segurança deixa de estar garantida quando:

Não utilize o testador em temperaturas extremas ou em tempo 
húmido.    
Mantenha a temperatura de funcionamento entre -15°C
~ 45°C e a humidade relativa inferior a 85%.

Identificação automática da tensão AC/DC.  

Gamas de teste de tensão AC/DC: 12V, 24V, 50V, 120V, 230V, 
400V.  

Indicador de tensão perigosa.  
Identificação automática da polaridade da tensão DC  

Cumpre as normas IP54, RoHS, CE e CAT III 400V.

O testador foi armazenado a temperaturas extremas durante 
muito tempo.

Há danos óbvios.
As funções do testador não operam de forma eficiente.

 Advertência  ....... .... identifica as condições e ações 
que podem representar riscos graves ou fatais.

Tempo de carga especificado durante o qual o 
detetor de tensão funciona corretamente.

É aplicável aos circuitos de teste e medição ligados 
à parte da distribuição da rede de baixa tensão do 
edifício.
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Corriente alterna

Corriente continua

5
5

5

Made in CHINA 
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Electrical products must not disposed of out with domestic 
waste. They must be taken to a communal collecting point 
for environmentally friendly disposal in accordance with 
local regulations. Contact your local authorities or stockist 
for advice on recycling. The packaging material is 
recyclable. Dispose of the packaging in an environmentally 
friendly manner and make it available for the recyclable 
material collection-service.
Don’t throw batteries or out of order products with the 
household waste (garbage). The dangerous substances 
that they are likely to include may harm health or the 
environment. Make your retailer take back these products or 
use the selective collect of garbage proposed by your city.



Κατασκευή

δηγίες χρήσης

Γενικές προδιαγραφές: 

Ηλεκτρικές προδιαγραφές:

Προδιαγραφές

Σταθερά αναμμένη σε τάση

Τάση
εναλλασσόμενο
ρεύματος

Τάση συνεχούς
ρεύματος

Ένδειξη κατάστασης επικίνδυνης
τάσης

Ένδειξη
επικίνδυνης
τάσης
Ενδείξεις
επιπέδου
τάσης
Ενδείξεις τάσης
εναλλασσόμενης/
συνεχούς
ρεύματος

Αισθητήρας
ανίχνευσης (-) 

Αισθητήρας
ανίχνευσης (+) 

V05     

400VΑναβοσβήνει περίπου στα 1,5 Hz
όταν είναι  

.

400V

50V

EL

Συντήρηση και καθαρισμός

Εάν µπορείτε να καθορίσετε σαφώς το εύρος της 
µετρηθείσας τάσης, σταµατήστε τη δοκιµή. Ο χρόνος 
δοκιµής πρέπει να είναι µικρότερος από 5 
δευτερόλεπτα, για να διασφαλίζεται η διάρκεια ζωής του 
ανιχνευτή.

Εάν η µετρηθείσα τάση είναι µικρότερη από 10 V, τότε ο 
ανιχνευτής ενδεχοµένως να µην την εντοπίσει. Σε αυτό 
το σηµείο, η ένδειξη LED επιπέδου τάσης 12 V µπορεί να 
ανάψει ή όχι.

Σε καμία περίπτωση μην προσπαθήσετε να μετρήσετε 
τάση εναλλασσόμενου/συνεχούς ρεύματος μεγαλύτερη 
από 400 V. Εάν η τάση υπερβαίνει τα 50 V 
εναλλασσόμενου ή συνεχούς ρεύματος, θα ανάψει η 
ένδειξη επικίνδυνης τάσης, όπως περιγράφεται στον 
παρακάτω πίνακα:

Συνδέστε τους αισθητήρες ανίχνευσης στο υπό δοκιµή 
κύκλωµα σε ένα ασφαλές περιβάλλον λειτουργίας. Οι 
ενδείξεις επιπέδου τάσης θα ανάψουν υποδεικνύοντας 
την υφιστάµενη τάση. Μπορείτε να κρίνετε το εύρος της 
µετρηθείσας τάσης µε βάση την κατάσταση των 
ενδείξεων. Όταν εντοπίζεται τάση συνεχούς ρεύµατος, 
τότε θα ανάψει η ένδειξη πολικότητας «+» ή «-», 
δείχνοντας την πολικότητα. Όταν εντοπίζεται τάση 
εναλλασσόµενου ρεύµατος, θα ανάψουν και οι δύο 
ενδείξεις πολικότητας.

1 - Εάν συμβεί κάποιο ασυνήθιστο φαινόμενο ή ο ανιχνευτής 
δυσλειτουργήσει κατά την κανονική λειτουργία, σταματήστε 
αμέσως να τον χρησιμοποιείτε και επικοινωνήστε με τον πωλητή 
σας να ζητήσετε επιβεβαίωση.
2 - Πριν τον καθαρισμό, αφαιρέστε τους αισθητήρες ανίχνευσης 
από το υπό μέτρηση κύκλωμα. Σκουπίστε την επιφάνεια του 
ανιχνευτή με ένα καθαρό, στεγνό πανί που δεν αφήνει χνούδι. Μη 
χρησιμοποιείτε λειαντικά καθαριστικά προϊόντα ή διαλύτες. Πριν 
από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι ο ανιχνευτής έχει αεριστεί και 
στεγνώσει. 

Υψόμετρο λειτουργίας: Έως 2000 m.
Σχετική υγρασία: < 85% χωρίς συμπύκνωση.
Θερμοκρασία λειτουργίας: -15°C - 45°C
Θερμοκρασία αποθήκευσης: -20°C ~ 60°C
Διαστάσεις: 265 mm * 42 mm * 34 mm.
Βάρος: 142 g
Προστασία από πτώση: 2 m
Προστασία από εισχώρηση: IP54
Κλάση ασφάλειας: CAT III 400 V
Βαθμός ρύπανσης: 2
Χρόνος ανάκτησης: < 5 s
Βαθμός χρόνου: > 600 s

AC: 12 V, 24 V, 50 V, 120 V, 230 V, 400 V
DC: 12 V, 24 V, 50 V, 120 V, 230 V, 400 V
Ενδείξεις πολικότητας:
Θετικό για DC: Ανάβει το LED (+)
Αρνητικό για DC: Ανάβει το LED (-)
Όταν ανάβουν και τα δύο LED (+/-) σ η ένδειξη είναι 
AC
Ένδειξη επικίνδυνης τάσης:
Σταθερά αναμμένη, όταν η τάση είναι > 50 V
Αναβοσβήνει στα 1,5 Hz, όταν η τάση είναι > 400 V
Προστασία εισόδου: 400 V AC/DC
Μέγιστη μετρήσιμη τάση: 400 V AC/DC
Ακρίβεια: Οι ενδείξεις επιπέδου τάσης συνήθως 
ανάβουν πλήρως περίπου στο 70% έως 100% της 
ενδεικνυόμενης τάσης, εκτός από τα 12 V AC/DC 
(50% έως 100%)
Συχνότητα AC: 50 Hz/60 Hz

18 kΩ@ ELV εναλλασσόμενου ρεύματος: όταν η τάση είναι 
χαμηλότερη από 50 V εναλλασσόμενου ρεύματος, η σύνθετη 
αντίσταση του ανιχνευτή είναι 18 k Ω
Normes : EN61326-1:2013, EN61326-2-2:2013, EN61243-3:2014 
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Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa

Wprowadzenie

Charakterystyka :  

Niebezpieczeństwo, ostrzeżenie lub uwaga 

Uwagi :

Prąd przemienny 

Prąd stały

PL

Sprzęt chroniony przez podwójną izolację lub 
wzmocnioną izolację

 Znaczenie symboli związanych z
tym próbnikiem/ testerem

Ograniczenie gwarancji i 
odpowiedzialności

Zgodność z normami Unii Europejskiej

Ostrożnie, możliwość porażenia prądem

Nadaje się do pracy pod napięciem

Très basse tension (tension inférieure à 50V 
c.a. ou 120V c.c.)

Czas
Pracy
Czas
Przerwy

Minimalny czas bez obciążenia między dwoma 
użyciami określony przez producenta.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje ostrzegawcze i przepisy 
bezpieczeństwa. Prosimy o ich ścisłe przestrzeganie, aby 
zapewnić bezpieczeństwo użytkownika i testera.

ADEO gwarantuje, że produkt jest wolny od wad 
materiałowych i wykonawczych w ciągu pięciu lat 
od daty zakupu. Niniejsza gwarancja nie 
obejmuje uszkodzeń spowodowanych 
wypadkiem, zaniedbaniem, niewłaściwym 
użytkowaniem, modyfikacją, zanieczyszczeniem 
lub niewłaściwą obsługą.
ADEO nie ponosi odpowiedzialności za 
jakiekolwiek szczególne, pośrednie, 
przypadkowe lub późniejsze szkody lub straty 
spowodowane używaniem tego urządzenia.

Tester napięcia to automatyczny tester napięcia, który sprawdza 
napięcia przemienne/stałe w zakresie od 12V do 400V. 
Przeznaczony jest zarówno dla elektryków jak i właścicieli domów. 
Jest on przeznaczonny do użytku domowego lub komercyjnego do 
sprawdzania gniazd, urządzeń itp. . .

1 - Przed użyciem testera należy przeczytać i zapoznać się ze 
wszystkimi treściami zawartymi w instrukcji, które dotyczą 
bezpieczeństwa, obsługi i konserwacji.
2 - Firma ADEO nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
spowodowane niewłaściwym użytkowaniem lub naruszeniem 
zasad bezpieczeństwa zawartych w instrukcji.
3 - Niniejsza instrukcja może ulec zmianie bez wcześniejszego 
powiadomienia. Symbol bezpieczeństwa « ! » ma w instrukcji trzy 
znaczenia. Użytkownicy powinni zwrócić szczególną uwagę na 
operację oznaczone symbolem podczas czytania. 

Niebezpieczeństwo ......identyfikuje warunki i czynności, 
które mogą stanowić poważne lub śmiertelne zagrożenia.

Ostrożność...... identyfikuje warunki i czynności, które 
mogą spowodować drobne obrażenia lub uszkodzenie 
testera.

Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym, należy zwrócić 
szczególną uwagę podczas mierzenia napięcie przekraczające-
go wartość bezpieczną dla użytkownika (36V).

Nie używaj testera powyżej zakresu (400V).

zed każdym użyciem należy sprawdzić działanie testera poprzez 
pomiar znanego napięcia.
Podczas używania testera należy dotykać wyłącznie rękojeści. 
Podczas wykonywania pomiarów należy trzymać palce za 
osłonami i z dala od metalowych styków sondy.

Nie używaj testera lub przewodu pomiarowego, jeśli wydaje się 
on być uszkodzony.

Bezpieczeństwo nie jest gwarantowane, jeśli:

   Należy przestrzegać temperatury pracy pomiędzy -15°C
~ 45°C i wilgotność względnej mniejszej niż 85%.

Automatyczna identyfikacja napięcia przemiennego/ stałego.   

 Zakresy testowe napięcia przemiennego/stałego : 12V, 24V, 50V, 
120V, 230V, 400V.   

Wskaźnik niebezpiecznego napięcia.  
Automatyczna identyfikacja polaryzacji napięcia stałego.  

Zgodność z normami i standardami IP54, RoHS, CE i CAT III 
400V. 

Tester był przechowywany przez długi czas w ekstremalnej 
temperaturze.

Występuje ewidentne uszkodzenie.
Funkcje testera są zakłócone.

Ostrzeżenie....... identyfikuje warunki i czynności, które 
mogą stanowić poważne lub śmiertelne zagrożenia.

Bardzo niskie napięcie (napięcie poniżej 50V prąd 
przemienny lub 120V prąd stały.

Ma zastosowanie do badania i pomiaru obwodów 
podłączonych do części rozdzielczej instalacji 
niskiego napięcia budynku.
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Budowa

Instrukcja obsługi

Ogólne specyfikacje : 

Specyfikacje elektryczne : 

Dane techniczne
Sonda
pomiarowa+

Sonda
pomiarowa -

Świeci się ciągle

Napięcie
przemienne

Napięcie
stałe

Stan wskaźnika niebezpiecznego
napięcia

Wskaźnik
niebezpiecznego
napięcia
Wskaźniki
poziomu
napięcia
Napięcie
przemienne/
stałe wskaźniki 

V05     

400VMiga z częstotliwością ok. 1,5Hz    

.

400V

50V

PL

Konserwacja i czyszczenie

Si la plage de tension mesurée peut être clairement 
déterminée, veuillez arrêter le test. Le temps de test doit 
être inférieur à 5s pour garantir la durée de vie du testeur.

Jeśli zakres mierzonego napięcia może być 
jednoznacznie określony, należy przerwać testowanie. 
Czas testowania powinien być krótszy niż 5s, aby 
przedłużyć żywotność testera.

W żadnym wypadku nie należy próbować mierzyć 
napięcia przemiennego/stałego przekraczającego 400V. 
Wskaźnik niebezpiecznego napięcia zapali się w 
obecności napięcia przekraczającego 50V napięcia 
przemiennego lub stałego o charakterystyce 
wyszczególnionej w poniższej tabeli:

W bezpiecznym środowisku pracy podłączyć sondy 
pomiarowe do badanego obwodu. Wskaźniki poziomu 
napięcia zaświecą się wskazując obecność napięcie. Zakres 
mierzonego napięcia można ocenić na podstawie stanu 
wskaźników. Po wykryciu napięcia stałego zaświeci się 
wskaźnik polaryzacji «+» lub «-» wskazując polaryzację. Jeśli 
wykryte zostanie napięcie przemienne AC, zaświecą się oba 
wskaźniki polaryzacji.

1 - W przypadku wystąpienia nietypowego zdarzenia lub nieprawidłowego 
działania testera podczas normalnej pracy, należy natychmiast zaprzestać 
jego używania i skontaktować się ze sprzedawcą w celu weryfikacji.
2 - Przed czyszczeniem należy wyjąć sondy testowe z badanego obwodu. 
Przetrzeć powierzchnię testera czystą, suchą, niestrzępiącą się szmatką. 
Nie należy używać ściernych środków czyszczących ani 
rozpuszczalników. Przed użyciem upewnij się, że tester jest wentylowany i 
suchy. 

Wysokość pracy: Do 2000m.
Wilgotność względna : <85% bez-kondensacji.
Temperatura pracy : -15°c - 45°C
Temperatura przechowywania : -20°C ~ 60°C
Wymiary : 265mm* 42mm*34mm.
Waga : 142 g
Ochrona przed upadkiem : 2m
Stopień ochrony : IP54
Poziom bezpieczeństwa : CAT III 400V
Stopień zanieczyszczenia : 2
Czas regeneracji : <5s
Czas ekspozycji  : >600s

Wskaźniki poziomu napięcia :
AC : 12V, 24V, 50V, 120V, 230V, 400V
DC : 12V, 24V, 50V, 120V, 230V, 400V
Wskaźniki polaryzacji :
Prąd  stały Dodatni : (+) dioda LED podświetlona
Prąd stały Negatywny: (-) dioda LED podświetlona
Świecenie obu (+/-) diod wskazuje na prąd zmienny.
Wskaźnik niebezpiecznego napięcia :
Świeci się, kiedy napięcie >50V
Miga z częstotliwością 1.5Hz, gdy napięcie >400V
Zabezpieczenie wejścia: 400V prąd zmienny/prąd stały
Maksymalne mierzalne napięcie: 400V prąd 
zmienny/prąd stały
Dokładność: Wskaźniki poziomu napięcia zazwyczaj 
świecą się w pełni przy około. 70% do 100% 
wskazanego napięcia, z wyjątkiem 12V prąd 
zmienny/prąd stały (50% to 100%)
Częstotliwość prądu zmiennego : 50Hz/60Hz

18kΩ@ELV prądu przemiennego. : przy napięciu poniżej 50V 
napięcia przemiennego, impedancja wewnętrzna testera wynosi 
18k Ω
Normy : EN61326-1:2013, EN61326-2-2:2013, EN61243-3:2014 
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Попередження з техніки безпеки

Вступ

Характеристики:  

Небезпека, попередження або застереження 

Примітка:  

Змінний струм 

остійний струм

UA

Обладнання, захищене по всій довжині 
подвійною ізоляцією або посиленою ізоляцією

Значення позначень, які 
використовуються для

цього тестеру

Обмежена гарантія та 
відповідальність

Відповідає стандартам Європейського Союзу

Увага, ризик ураження електричним струмом

Підходить для роботи під напругою

Наднизька напруга (напруга змінного струму 
нижче 50 В або постійного струму нижче 120 В)

Режим
роботи

Час 
відновлення

Зазначений виробником мінімальний час роботи 
без навантаження між двома використаннями.

Це керівництво містить попереджувальну інформацію та 
правила техніки безпеки. Ретельно дотримуйтесь їх, щоб 
забезпечити безпеку користувача та справність тестера.

Компанія ADEO гарантує відсутність будь-яких 
дефектних матеріалів і виробничих дефектів 
упродовж п'яти років із дати купівлі. Ця 
гарантія не поширюється на пошкодження, 
спричинені нещасним випадком, недбалістю, 
неправильним використанням, модифікацією, 
забрудненням або неправильним 
поводженням.
Компанія ADEO не несе відповідальності за 
будь-які особливі, непрямі, випадкові або 
наслідкові пошкодження або збитки, внаслідок 
використання цього пристрою.

Тестер напруги – це автоматичний тестер напруги, який 
перевіряє напругу змінного/постійного струму в діапазоні від 12 
В до 400 В. Він призначений як для електриків, так і для 
домовласників. Призначений для побутового або комерційного 
використання, а також для тестування розеток, побутової 
техніки тощо.

1 - Перед використанням тестера прочитайте і зрозумійте весь 
зміст керівництва з техніки безпеки, експлуатації та технічного 
обслуговування.
2 - ADEO не несе відповідальності за будь-який збиток через 
неправильне використання або порушення правил техніки 
безпеки, наведених у керівництві.
3 - Це керівництво може бути змінено без попереднього 
повідомлення. Знак безпеки « ! » у керівництві має три 
значення. Під час читання користувачі мають звертати 
особливу увагу на інструкції зі знаком.

Небезпека........... визначає умови і дії, які, ймовірно, 
становлять серйозну або смертельну небезпеку.

Увага...... визначає умови і дії, які можуть призвести 
до незначних травм або пошкодження тестера.

Щоб уникнути ураження електричним струмом, будьте 
особливо обережні коли вимірювана напруга перевищує 
допустиме для особистої безпеки значення (36 В).

Під час використання тестера не перевищуйте допустимий 
діапазон (400 В).

Перед кожним використанням перевіряйте роботу 
вимірювального приладу, вимірюючи відому напругу.
Під час використання тестера можна торкатися тільки до 
його ручки. Під час вимірювання тримайте пальці за щитками 
для пальців і подалі від контактів металевого щупа.

Не використовуйте тестер або вимірювальний провід, якщо 
він виглядає пошкодженим..

Безпека більше не гарантується, якщо:

Не використовуйте тестер за екстремальної температури 
або вологої погоди.   
Підтримуйте робочу температуру в діапазоні -15°C
~ 45°С і відносну вологість менше 85%.

ипробувальний діапазон вимірювання змінної/постійної 
напруги: 12 В, 24 В, 50 В, 120 В, 230 В, 400 В.   
Автоматична ідентифікація напруги змінного/постійного струму.   

Індикатор небезпечної напруги. 
матична ідентифікація полярності постійної напруги.  

Відповідає стандартам IP54, RoHS, CE та CAT III 400 В. 

Тестер довгий час зберігався за екстремальних температур.

Є очевидні сліди пошкодження.
Функції тестера порушені.

Попередження ....... визначає умови і дії, які можуть 
становити серйозну або смертельну небезпеку.

Зазначений час роботи під навантаженням, 
упродовж якого детектор напруги може працювати 
належним чином.

Застосовується для контрольних і вимірювальних 
ланцюгів, підключених до розподільного щитка 
низьковольтної мережі будівлі.
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Структура

Інструкції з експлуатації

Загальні технічні характеристики: 

Електричні характеристики:

Технiчнi характеристики

Світиться коли напруга

Змінна
напруга

Постійна
напруга

Індикатор стану небезпечної
напруги

Індикатор
небезпечної
наприуг

Індикатори
рівня напруги

ндикатори
напруги
змінного/
постійного
струму

Вимірювальний
щуп (-)  

Вимірювальний
щуп (+)  

V05     

400VБлимає коли частота приблизно
становить 1,5 Гц   

.

400V

50V

UA

Догляд та очищення

Якщо діапазон вимірюваної напруги було чітко 
визначено, припиніть вимірювання. Час тестування 
не має перевищувати 5 секунд, щоб продовжити 
термін служби mесmера.

Якщо напруга, яка вимірюється є меншою ніж 10 В, 
тестер може не виміряти її. Водночас світлодіодний 
індикатор рівня напруги 12 В може світитися або ні.

У жодному разі не намагайтеся вимірювати напругу 
змінного/ постійного струму, яка перевищує 400 В. 
Індикатор небезпечної напруги загоряється коли 
напруга змінного або постійного струму перевищує 
50 В. Характеристики, докладно описані в 
наведеній нижче таблиці:

У безпечному робочому середовищі підключіть 
вимірювальні щупи до ланцюга, який перевіряється. 
Загоряться індикатори рівня напруги, що вказують на 
наявність напруги. Діапазон вимірюваної напруги 
можна визначити на основі сигналів індикаторів. Якщо 
буде виявлена постійна напруга, загориться індикатор 
полярності «+» або «-», що свідчить про наявність 
полярності. Якщо буде виявлена змінна напруги, 
загоряться обидва індикатори полярності.

1 - Якщо виникає ненормальна ситуація або тестер виходить із ладу 
в нормальних умовах експлуатації, негайно припиніть використання 
і зв'яжіться з вашим продавцем щоб перевірити тестер.
2 - Перед очищенням вийміть тестові щупи з ланцюга, який 
перевіряється. Протріть поверхню тестера чистою сухою тканиною 
без ворсу. Не використовуйте абразивні чистячі засоби або 
розчинники. Перед використанням переконайтеся, що тестер був 
провітрений і сухий. 

Робоча висота над рівнем моря: до 2000 м.
Відносна вологість: < 85% без конденсації.
Діапазон робочих температур: -15°C - 45°C
Температура зберігання: -20°C ~ 60°C
Розміри: 265 мм * 42 мм * 34 мм.
Вага: 142 г
Захист від падіння: 2 м
Ступінь захисту від проникнення пилу і вологи: IP54
Категорія безпеки: CAT III 400 В
Ступінь забруднення: 2
Час відновлення: < 5 с.
Режим роботи: > 600 с.

Індикатори рівня напруги:
Змінний струм: 12 В, 24 В, 50 В, 120 В, 230 В, 400 В
Постійний струм: 12 В, 24 В, 50 В, 120 В, 230 В, 400 В
Індикатори полярності:
Позитивний постійний струм: горить світлодіод (+)
Негативний постійний струм: горить світлодіод (-)
Коли обидва (+/-) світлодіоди горять, це вказує на змінний струм
Індикатор небезпечної напруги:
Світиться коли напруга > 50 В
Блимає коли частота приблизно становить 1,5 Гц, а напруга > 400 В
Захист на вході: 400 В для змінного/постійного струму
Максимальна вимірювана напруга: 400 В для змінного/постійного 
струму
Точність: Індикатори рівня напруги зазвичай повністю загоряються 
коли визначена напруга становить прибл. 70% - 100%, за винятком 
ситуації, коли напруга змінного/постійного струму становить 12 В 
(від 50% до 100%)
Частота змінного струму: 50 Гц/60 Гц

18 кΩ@ELV (наднизька напруга) змінного струму: коли напруга 
змінного струму нижче 50 В внутрішній опір тестера становить 
18кΩ
Normes : EN61326-1:2013, EN61326-2-2:2013, EN61243-3:2014 
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Avertizare privind siguranța

Introducere

Caracteristici :  

Pericol, avertizare sau atenționare 

Notă:

Curent alternativ 

Timp
nominal

Timp
recuperare

Curent continuu

RO

Echipament protejat complet cu izolație dublă sau 
cu izolație întărită

Semni¢cația simbolurilor asociate 
acestui tester

Garanție și răspundere limitate

Respectă standardele Uniunii Europene

Atenție, posibil să fie generate șocuri electrice

Potrivit pentru lucrul sub tensiune

Extra joasă tensiune (Tensiune sub 50V c.a. 
sau 120V c.c.)

Timp minim fără încărcare între două utilizări, 
așa cum este specificat de producător.

Acest manual conține avertizări și reguli privind siguranța. Vă 
rugăm să le respectați strict pentru a asigura siguranța utilizatorului 
și a testerului.

ADEO acordă o garanție pentru defecte de 
materiale sau de manoperă pentru cinci ani de la 
data cumpărării. Această garanție nu acoperă 
daunele cauzate prin accident, neglijență, 
folosire neadecvată, modificare, contaminare sau 
manipulare neadecvată.
ADEO nu poate fi trasă la răspundere pentru 
daune speciale, indirecte, incidentale sau  
ulterioare sau pentru pierderi cauzate de 
folosirea acestui dispozitiv.

Testerul de tensiune este un tester automat care testează tensiuni 
de c.a./c.c. între 12V și 400V. Este proiectat pentru electricieni și 
amatori. Este disponibil pentru uz rezidențial sau comercial pentru 
a testa prize, aparate electrice, etc.

1 – Vă rugăm să citiți și să înțelegeți întregul conținut al manualului 
cu privire la siguranță, utilizare și întreținere înainte de a folosi 
testerul.
2 - ADEO nu este responsabilă pentru daunele cauzate de 
folosirea neadecvată sau de încălcarea regulilor privind siguranța 
din manual.
3 - Acest manual poate suferi modificări fără preaviz. Simbolul 
privind siguranța « ! » are trei semnificații în manual. Utilizatorii ar 
trebui să acorde o atenție specială semnificației simbolului atunci 
când citesc manualul.

Pericol...........desemnează condiții și acțiuni care este 
posibil să genereze pericole grave sau letale.

Atenție...... desemnează condiții și acțiuni care pot 
genera vătămări minore sau daune testerului.

desemnează condiții și acțiuni care pot genera vătămări minore 
sau daune testerului.

Nu folosiți testerul în afara intervalului de utilizare (400V).

Înainte de fiecare utilizare, verificați funcționarea testerului prin 
măsurarea unei tensiuni cunoscute.
Când folosiți testerul, atingeți numai mânerul acestuia. Țineți 
degetele în spatele protecțiilor pentru degete și departe de 
sonda de metal atunci când efectuați măsurători.

Nu folosiți testerul dacă sonda acestuia pare să fie deteriorată.

Siguranța nu mai este garantată dacă:

Nu folosiți testerul în condiții de temperatură extremă sau pe 
vreme umedă.  
Intervalul de temperatură pentru folosire este -15°C ~ 45°C, cu 
o umiditate relativă mai mică de 85%.

Intervale de tensiune c.a./c.c.: 12V, 24V, 50V, 120V, 230V, 400V.    
Identificare automată a tensiunii c.a./c.c.  

Indicator de tensiune periculoasă.  
Identificare automată a polarității tensiunii c.c.

Respectă standardele IP54, RoHS, CE și CAT III 400V.  

Testerul a fost depozitat la o temperatură extremă pentru o 
perioadă lungă de timp.

Există daune evidente.
Funcțiile testerului sunt obstrucționate.

Avertizare ....... desemnează condiții și acțiuni care pot 
genera pericole grave sau letale.

Timpul de încărcare specificat în care detectorul de 
tensiune poate să funcționeze corect.

Valabil pentru testarea și măsurarea circuitelor 
conectate la partea de distribuție a rețelei de joasă 
tensiune a clădirii.
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Structura

Instrucțiuni de utilizare

Specificații generale :

Specificații electrice:

Speci¢cații

Aprins

Tensiune c.a. Tensiune c.c.Stare indicator tensiune periculoasă

Indicatori nivel
tensiune

Indicator
tensiune
periculoasă

Indicatori 
tensiune
c.a./c.c.

Test probe (-) Test probe (+) 

V05     

400VAprins intermitent la aprox. 1,5Hz    400V

50V

RO  

Întreținere și curățare

Dacă intervalul tensiunii măsurate poate fi determinat 
clar, încetați testarea. Timpul de testare ar trebui să fie 
mai mic de 5s pentru a asigura durata de utilizare a 
testerului.

Dacă tensiunea măsurată este mai mică de 10V, este 
posibil ca testerul să nu o detecteze. În acest caz, 
indicatorul de nivel de tensiune de 12V poate fi aprins sau 
stins.

Nu încercați să măsurați o tensiune c.a./c.c. mai mare de 
400V, în niciun caz. Indicatorul de tensiune periculoasă se 
va aprinde la tensiuni mai mari de 50V c.a. sau c.c, cu 
caracteristicile detaliate în tabelul de mai jos:

Într-un mediu de utilizare sigur, conectați sondele de test la 
circuitul testat. Indicatorii de nivel de tensiune se vor aprinde 
indicând tensiunea prezentă. Intervalul tensiunii măsurate 
poate fi apreciat pe baza stării indicatoarelor. Atunci când este 
detectată tensiune c.c., indicatorul de polaritate «+» sau «-» se 
va aprinde, indicând polaritatea. Când este detectată tensiune 
c.a., ambii indicatori de polaritate se vor aprinde.

1 – Dacă are loc un fenomen anormal sau dacă testerul nu funcționează 
bine în timpul utilizării, opriți imediat utilizarea acestuia și contactați 
distribuitorul dvs. pentru confirmare.
2 – Scoateți sondele de test din circuitul testat înainte de curățare. 
Ștergeți suprafața testerului cu o cârpă curată, uscată și fără scame. Nu 
folosiți substanțe de curățare abrazive sau solvenți. Asigurați-vă că 
testerul este aerisit și uscat înainte de a-l folosi. 

Altitudine funcționare: până la 2000m.
Umiditate relativă: < 85% fără condens.
Temperatura de utilizare: -15°C - 45°C
Temperatura de depozitare: -20°C ~ 60°C
Dimensiuni: 265mm* 42mm* 34mm.
Greutate: 142 g
Protecția la cădere: 2m
Protecție la factorii externi: IP54
Siguranță nominală: CAT III 400V
Grad de poluare: 2
Timp de recuperare: < 5s
Timp nominal: > 600s
18kΩ@ELV c.a. : când tensiunea este sub 50V c.a., impedanța 
internă a testerului este de 18kΩ
Standarde: EN61326-1:2013, EN61326-2-2:2013, 
EN61243-3:2014

Indicatori nivel tensiune:
c.a.: 12V, 24V, 50V, 120V, 230V, 400V
c.c.: 12V, 24V, 50V, 120V, 230V, 400V
Indicatori polaritate:
c.c. pozitiv: (+) LED aprins
c.c. negativ: (-) LED aprins
Ambele (+/-) LED-uri aprinse indică c.a.
Indicator tensiune periculoasă:
Aprins când tensiunea este > 50V.
Aprins intermitent la 1,5Hz când tensiunea este > 
400V.
Protecție intrare: 400V c.a./c.c.
Tensiune maximă măsurabilă: 400V c.a./c.c.
Precizie: Indicatorii de nivel de tensiune se aprind 
complet la aprox. 70% - 100% din tensiunea 
indicată, cu excepția 12V c.a./c.c. (50% - 100%)
Frecvența c.a.: 50Hz/60Hz
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Limited warranty and liability

Safety warning

Introduction

The meaning of the symbols associated with
this tester 

Note : 

ADEO guarantees that the product is free from 
any defect in material and workmanship within 
five year from the purchase date. This warranty 
does not apply to damage caused by accident, 
negligence, misuse, modification, contamina-
tion or improper handling. 

The Voltage Tester is an automatic voltage tester that tests AC/DC 
voltages from 12V to 400V. It is designed for electricians and 
homeowners alike. Il is available for residential or commercial use, 
and test sockets, appliances, etc . . . 

To avoid electric shock, pay special attention when the 
measured voltage exceeds the personal safety (36V).

2 - ADEO is not responsible for any damage caused by improper 
use or violation of the safety regulations in the manual.
3 - This manual is subject to change without prior notice. Safety 
symbol «     » has three meanings in the manual. Users should pay 
special attention to the operation with the symbol when reading.         

Danger ...... identifies conditions and actions that are likely to 
pose serious or fatal hazards.         

Warning .... identifies conditions and actions that may pose 
serious or fatal hazards.

Caution ..... identifies conditions and actions that may pose 
minor injury or damage the tester.

Before each use verify tester operation by measuring a 
known voltage.
Only touch the handle part in using the tester. Keep fingers 
behind the finger guards and away from the metal probe 
contacts when making measurements.
Do not use the tester over range (400V).
Do not use the tester or test lead if it appears to be damaged.
Do not use the tester in extreme temperatures or wet 
weather. Keep the operating temperature between -15°C
      45°C and relative humidity less than 85%.
The safety is no longer guaranteed if :

This manual contains warning information and safety regulations. 
Please observe them strictly to ensure the safety of the user and 
tester.

1 - Please read and understand all contents of the manual 
concerting safety, operation and maintenance before using the 
tester.

ADEO will not be responsible for any special, 
indirect, incidental or subsequent damage or 
loss caused by using this device.

There is obvious damage.
Functions of the tester are impaired.
The tester has been stored at extreme temperature for a long 
time.

Test ranges of AC/DC voltage : 12V, 24V, 50V, 120V, 230V, 
400V.
Automatic identification of AC/DC voltage.
Automatic identification of DC voltage polarity.
Hazardous voltage indicator.
Complies with IP54, RoHS, CE and CAT III 400V standards.

Features : 

Danger, warning or caution 

Equipment protected by throughout by double
insulation or reinforced insulation 

Complies with European Union standards 

Caution, possibility of electric shock 

Suitable for live working 

Extra low Voltage (Voltage below 50V a.c. or 
120V d.c.) 

Specified on-load time during which the voltage
detector is able to operate correctly. 

Minimum no-load time between two uses as
specified by the manufacturer. 

Alternative current (AC)

Direct current (DC)

It is applicable to testing and measuring circuits
connected to the distribution part of the building’s
low-voltage MAINS installation.

EN

Structure

Operating instructions

Maintenance and cleaning

General specifcations : 

Electrical specifcations : 
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AC/DC voltage
indicators

Voltage level
indicators

Hazardous 
voltage 
indicator

Test probe +Test probe (-)

In a safe operating environnement, connect the test probes to the 
circuit under test. The voltage level indicators will illuminate 
indicating the voltage present. The range of the measured voltage 
can be judged based on the status of the indicators. When DC 
voltage is detected the «+» or «-» polarity indicator will illuminate, 
revealing the polarity. When AC voltage is detected, both polarity 
indicators will illuminate.     

1 - If an abnormal phenomenon occurs or the tester malfunctions 
during normal operation, please stop using it immediately and 
contact your seller for confirmation. 
2 - remove the test probes from the circuit under test before 
cleaning. Wipe the tester surface with a clean, dry lint-free cloth. Do 
not use abrasive cleaners or solvents. Make sure the tester is 
ventilated and dry before using.    

Hazardous voltage indicator status     

V05     no diloS

400VBlinking at approx. 1.5Hz     

AC voltage DC voltage

If the range of measured voltage can be clearly 
determined, please stop testing. The testing time should 
be less than 5s to ensure the service life of the tester.

If the voltage under test is less tahn 10V, the tester may 
not detect it. At this time, the 12V LED voltage level 
indicator may be on or off.

Do not attempt to measure AC/DC voltage in excess of 
400V under any circumstances. The hazardous voltage 
indicator will illuminate in the presence of voltage 
exceeding 50V AC or DC, with characteristics as detailed 
in the table below :

400V

50V

Operating altitude : Up to 2000m.
Relative humidity :    85% non-condensing.
Operating temperature : -15°c    45°C
Storage temperature : -20°C    60°C
Dimensions : 265mm* 42mm*34mm.
Weight : 142 g
Drop protection : 2m
Ingress protection : IP54
Safety rating : CAT III 400V
Pollution degree : 2
Recovery time :    5s
Time rating :    600s
18k   @ELV a.c. : when voltage below 50Vac, the tester internal 
impedance is 18k   

Voltage level indicators :
AC : 12V, 24V, 50V, 120V, 230V, 400V
DC : 12V, 24V, 50V, 120V, 230V, 400V
Polarity indicators :
DC Positive : (+) LED illuminated
DC Negative : (-) LED illuminated
Both (+/-) LED illuminated indicates AC
Hazardous voltage indicator :
Solid on when voltage    50V
Blinking at 1.5Hz when voltage    400V
Input protection : 400V AC/DC
Maximum measurable voltage : 400V AC/DC
Accuracy : Voltage level indicators typically illuminate fully at 
approx. 70% to 100% of indicated voltage, except for 12V AC/DC 
(50% to 100%)
AC frequency : 50Hz/60Hz

EN

Norms : EN61326-1:2013, EN61326-2-2:2013, EN61243-3:2014 

Προειδοποίηση ασφαλείας

Εισαγωγή

Χαρακτηριστικά:  

Κίνδυνος, προειδοποίηση ή προσοχή 

Σηµείωση:

Εναλλασσόμενο ρεύμα 

νεχές ρεύμα

EL

Εξοπλισμός που προστατεύεται εξολοκλήρου 
από διπλή ή ενισχυμένη μόνωση

Η σημασία των συμβόλων που 
αφορούν αυτόν τον ανιχνευτή

Περιορισμένη εγγύηση και ευθύνη

Συμμόρφωση με τα πρότυπα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης

Προσοχή, κίνδυνος ηλεκτροπληξίας

Βαθμολογί
 χρόνου
Χρόνος 
ανάκτησης

Κατάλληλο για εργασίες υπό τάση

Εξαιρετικά χαμηλή τάση (τάση κάτω από 50 V 
εναλλασσόμενου ρεύματος ή 120 V συνεχούς ρεύματος)

Αυτό το εγχειρίδιο περιέχει προειδοποιητικές πληροφορίες και 
κανόνες ασφαλείας. Για να διασφαλίσετε την ασφάλεια του 
χρήστη και του ανιχνευτή, τηρείτε τους αυστηρά.

Η ADEO εγγυάται ότι το προϊόν δεν διαθέτει 
κανένα ελάττωμα ως προς τα υλικά και την 
ποιότητα κατασκευής για πέντε έτη από την 
ημερομηνία αγοράς. Η παρούσα εγγύηση δεν 
ισχύει σε περίπτωση βλάβης που έχει προκληθεί 
από ατύχημα, αμέλεια, κατάχρηση, 
τροποποίηση, μόλυνση ή ακατάλληλο χειρισμό.

Η ADEO δεν φέρει ευθύνη για ειδική, έμμεση, 
συμπτωματική ή επακόλουθη βλάβη ή απώλεια 
που οφείλεται στη χρήση της παρούσας 
συσκευής.

Ο ανιχνευτής τάσης είναι ένας αυτόματος ανιχνευτής τάσης που 
ανιχνεύει τάσεις εναλλασσόμενου (AC)/συνεχούς ρεύματος (DC) 
από 12 V έως 400 V. Έχει σχεδιαστεί τόσο για ηλεκτρολόγους όσο 
και για οικιακούς χρήστες. Διατίθεται για οικιακή ή επαγγελματική 
χρήση και ρευματοδότες δοκιμής, συσκευές κ.λπ. . .

1 - Διαβάστε και κατανοήστε όλο το περιεχόμενο του εγχειριδίου 
που αφορά την ασφάλεια, τη λειτουργία και τη συντήρηση, πριν 
χρησιμοποιήσετε τον ανιχνευτή.
2 - Η ADEO δεν φέρει καμία ευθύνη για βλάβες που προκαλούνται 
από ακατάλληλη χρήση ή παραβίαση των κανονισμών ασφαλείας 
του εγχειριδίου.
3 - Αυτό το εγχειρίδιο ενδέχεται να αλλάξει χωρίς προειδοποίηση. 
Το σύμβολο ασφαλείας «!» έχει τρεις σημασίες στο εγχειρίδιο. 
Όταν διαβάζουν το εγχειρίδιο, οι χρήστες πρέπει να δίνουν 
ιδιαίτερη προσοχή στις λειτουργίες που φέρουν το σύμβολο.

Ο Κίνδυνος...........iδηλώνει καταστάσεις και ενέργειες που είναι 
πιθανόν να οδηγήσουν σε σοβαρό ή θανάσιμο κίνδυνο.

Η Προειδοποίηση ... .δηλώνει καταστάσεις και ενέργειες που 
ενδέχεται να οδηγήσουν σε σοβαρό ή θανάσιμο κίνδυνο.

Η Προσοχή ... .δηλώνει καταστάσεις και ενέργειες που
ενδέχεται να οδηγήσουν σε μικροτραυματισμούς ή βλάβη του
ανιχνευτή.

Για να αποφύγετε την ηλεκτροπληξία, να προσέχετε ιδιαίτερα 
όταν η μετρηθείσα τάση υπερβαίνει τα όρια προσωπικής 
ασφαλείας (36 V).

Μη χρησιμοποιείτε τον ανιχνευτή πάνω από το όριό του (400 V).

Πριν από κάθε χρήση, επιβεβαιώστε ότι ο ανιχνευτής 
λειτουργεί, μετρώντας μια γνωστή τάση.
Όταν χρησιμοποιείτε τον ανιχνευτή, να ακουμπάτε μόνο το μέρος της 
χειρολαβής. Όταν πραγματοποιείτε μετρήσεις, να κρατάτε τα 
δάχτυλά σας πίσω από τα προστατευτικά των δαχτύλων και μακριά 
από τις επαφές του μεταλλικού αισθητήρα.

Μη χρησιμοποιείτε τον ανιχνευτή ή τον ακροδέκτη δοκιμής, εάν 
φαίνεται να έχει κάποια βλάβη.

Δεν υπάρχει εγγυημένη ασφάλεια εάν:

Μη χρησιμοποιείτε τον ανιχνευτή σε ακραίες θερμοκρασίες ή σε 
καιρικές συνθήκες βροχής.    
Διατηρήστε τη θερμοκρασία λειτουργίας μεταξύ -15°C
~ 45°C και τη σχετική υγρασία κάτω από 85%.

Εύρη ανίχνευσης τάσης εναλλασσόμενου/συνεχούς ρεύματος: 12 
V, 24 V, 50 V, 120 V, 230 V, 400 V.    
Αυτόματη εξακρίβωση τάσης εναλλασσόμενου/συνεχούς ρεύματος.   

Ένδειξη επικίνδυνης τάσης.  
Αυτόματη εξακρίβωση της πολικότητας της τάσης συνεχούς ρεύματος. 

Συμμορφώνεται με τα πρότυπα IP54, RoHS, CE και CAT III 400 V.  

Ο ανιχνευτής έχει αποθηκευτεί σε ακραία θερμοκρασία για 
μεγάλο χρονικό διάστημα.

Υπάρχει εμφανής βλάβη.
Υπάρχουν διαταραχές στις λειτουργίες του ανιχνευτή.

Προσδιορισμένος χρόνος με φορτίο, κατά τη διάρκεια του 
οποίου ο ανιχνευτής τάσης μπορεί να λειτουργήσει 
κανονικά.

Ελάχιστος χρόνος άνευ φορτίου μεταξύ δύο χρήσεων, όπως 
προσδιορίζεται από τον κατασκευαστή.

Εφαρμόζεται στην ανίχνευση και μέτρηση κυκλωμάτων που 
είναι συνδεδεμένα στο σημείο διανομής της εγκατάστασης 
του ΔΙΚΤΎΟΥ παροχής χαμηλής τάσης του κτηρίου.
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